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Posib apadckoro si3bika B KYJIBType TaTapCcKOro Hapoaa

Kinaccuueckuii apabCkuii A3bIK ChITpajl 3HAYUTENIbHYIO POJIb B Pa3BUTHHU
JyXOBHOM M MAaTr€pUAIbHOW KyJIbTypbl TaTapCKOTO HApOAA, W 3Ta POJb €IIE HE
ObLIa MOJIHOCTHIO OLIEHEeHa uccienoBaresiMu. C MPUHATHEM MPEAKaMHU HBIHEITHUX
TaTap Huciaama B 922 roay B KayecTBe O(DHUIMAIBbHONW penuruu, apadckas
IIMCbMEHHOCTh BBITECHSET JIPEBHETIOPKCKOE PYHHUYECKOe MHUChbMO. Mcimamuszanus
npeamnonarana ureHue KopaHa, HUCHOCIAHHOTO Ha «sI3bIKe apabCKoM,
scHOM» (26:195), 4T0 CrOoCcOOCTBOBANIO MIMPOKOMY PaCIpPOCTPaHEHHIO apabCKOro
s3pika. Ha mporspkenmu 1000 jeT Tatapsl HCHOIB30BalK apaOCKUl SI3BIK B
O0rociIyKeHUH, HayKe U IIKOJIbHOM OOYy4YE€HUU; TIOCPEACTBOM HErO 3HAKOMUIIUCH C
BBIIAIOLUIUMUCS COYMHEHMSIMU apabo-MyCyJIbMaHCKUX aBTOPOB, IEPEBOJUIH
PEJINTHO3HO-00TOCIOBCKHUE, ITUKO-IIPABOBbIE, HAay4yHbIC, (PUIIOJIOIMYECKHE U p.
COYMHEHHMS Ha pOJHON sA3bIK. V3yueHne apaOCKoro si3blka, Kak INIABHOTO CPEJICTBA
JUISL JOCTMIKEHUWS TIOHMMAaHUS CBSLIEHHOTO IIMCAaHUS MYCYJIBbMAaH, ITOPOAWIO
OOJBIIIOE KOJIMYECTBO PYKONMCHOW M IEYAaTHOW MPOAYKIMH, B COCTAaBE KOTOPOIl
Kopan u ero vacTu 3aHMMAOT 3HAYUTEIBHOIO [0 apaOOs3bIUHBIX KHMUI,
U31aHHbIX TaTapaMu. [IpeeMCTBEHHOCTh apaOCKON pPYKONMUCHO-KHUXKHOM
TPaIUIMU SIPKO BBbIpaK€Ha KaK B COJIEp)KATEIbHOM OQOPMIEHHH, TaK U
TEXHUYECKOM HMCHOJIHEHUU KHUT. [Ipomomkasi TpaauIMM BOCTOUHOM JIUTEPATyphl,
dbopmupyercs cyduiickas nuteparypa. BHymmuTenpHbII 00beM apaOCKUX CIIOB
PENUIMO3HOM, HAYyYHOUM, SKOHOMHYECKOW, KYJIBTYpPHOM TEMAaTUKH SIBISET COOOMU
HEOTHEMJIEMYIO YacTh JIEKCMYECKOr0 OOrarcTBa TaTapCKOro s3bIKa, Kak B
OpOLUIOM, TaK M B HACTOSALIEM BPEMEHH. 3aMMCTBOBAaHHUS C BOCTOYHOIO SI3bIKa
HCIIOJIB3YIOTCSI B COOTBETCTBUM C HOPMaMH TaTapCKOro M apaOCKOro SI3bIKOB.

OmymjaeTcs BAMSHHE apaOCKOro sA3bIKO3HAHUA Ha (GOpPMHUpPOBaAHUE



TEPMUHOJIOTUYECKOW CUCTEMBI, a TAKXKE OTIEIbHBIX IPAMMATHUYECKUX KaTeropui
TaTapckoro s3pika. [lounTtaemass BO BCeM MYCYJIbMaHCKOM MuUpe apabOckas
Kayuurpaduyeckasl Tpaaulus, CIYXKUT ey paclpoCTPaHEHUS U COXPAHECHHS
O00KECTBEHHOI0 InociaHus, 3akmodeHHoro B Kopane. Ha ocHoBe apabckoil
Kayurpaduu y tarap 3apoauioch UCKYCCTBO wiamausis, IPeACTaBsomee co0oil
KUBOMUCHO-Tpapuyeckoe N300pakeHue u3peueHus, asara uiu cypsl u3 Kopana. 3a
CTOJIETUA B3aUMOJEUCTBUS C apabCKOW MYCYJIbMaHCKOU KyJIbTypou
chopMupoBanach yHHKaldbHas MO CTHJIMCTUYECKHMM OCOOEHHOCTSIM TarapcKas
MY3bIKaJIbHO-KYJIbTypHas Tpaaulys, OCHOBaHHAs Ha KyJbTOBBIX >KaHpax (a3aH,
an-kupa’a, 3WKpP) W JKaHpax TaTrapckoro (Qonpkiopa (06auThl, MyHaJKaTbl U
KHIDKHOE TIEHHE). DTHU JKaHPBI, B KOTOPBIX MPUHATHI CUMBOJIBI U 00pa3sl KopaHa,
CBsI3aHbl C TOHMMAHUEM BEPYIOIIMMH UX JYXOBHOHM XM3HHM B Hciaame. Tarapckue
MYHa/)KaTbl OJHOBPEMEHHO SBJISIOTCS NEPCOHAJBHOM MOJIMTBOM HAa POAHOM
A3bIke. MHOTOBEKOBOE BIIMSHUME HcCJamMa W apabCKOro s3blka Ha CaMOOBITHYIO
KyJIbTypy TaTapCKOro Hapojia MOpoauso Ooraroe AyXOBHOE M MaTepHabHOE
Haclie[ie, KOTOpOe Ha KOHKPETHBIX MpHUMepax OyJeT MpeACTaBICHO B HACTOAIIEM
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The Role of the Arabic Language in the Culture of the Tatar People

Classical Arabic played a significant role in the development of the
spiritual and material culture of the Tatar people, and this role has not yet been
fully evaluated by researchers. After the ancestors of the present Tatars converted
to Islam in 922 as an official religion, the Arabic script supplants the ancient
Tiirkic runic script. This Islamization supposed reading of the Quran which was

sent down in “clear Arabic” (26: 195), and which contributed to the widespread
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dissemination of the Arabic language. For 1000 years, the Tatars used the Arabic
language in worship, science, and schooling; through Arabic they got acquainted
with the outstanding works of Arab-Muslim authors, they translated religious
theological, ethical, legal, scientific philological and other works into their native
Tatar language. The study of the Arabic language as the main means of
understanding the Muslim scripture has generated a large number of handwritten
and printed materials, in which the Quran and its parts occupy a significant
proportion among Arabic-language books published by the Tatars. The continuity
of the Arabic manuscript-book tradition is clearly expressed both in the content and
technical side of book making. Sufi literature was formed continuing the traditions
of Eastern Literature. The impressive volume of Arabic words related to religious,
scientific, economic, cultural issues is an integral part of the lexical wealth of the
Tatar language, both in the past and in the present. Borrowings from the eastern
language are used in accordance with the norms of the Tatar and Arabic languages.
The influence of Arabic Linguistics in the formation of the terminological system,
as well as individual grammatical categories of the Tatar Language, is felt. The
Arab calligraphic tradition, revered throughout the Muslim world, serves the
purpose of disseminating and preserving the divine message concluded in the
Quran. Based on Arabic calligraphy, the Tatars gave birth to the art of shamail,
which is a pictorial graphic depiction of a saying, ayat or sura from the Quran.
Over centuries of interaction with Arab Muslim culture, a Tatar musical and
cultural tradition unique in stylistic features has formed, which is based on cult
genres (azan, al-kira'a, dhikr), as well as Tatar folklore genres (bait, munajats and
book singing). These genres, which adopted the symbols and images of the Quran,
are associated with the understanding of the believers of their spiritual life in
Islam. Tatar munajats are simultaneously a personal prayer in their native
language. The centuries-old influence of Islam and the Arabic language on the
original culture of the Tatar people has generated a rich spiritual and material

heritage, which will be presented in concrete examples in this report.



